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Опис дисципліни 

Дисципліна «Основи теорії мовної комунікації» спрямована на ознайомлення студентів із 

ключовими поняттями та моделями комунікації, основами ефективної комунікації для 

перекладача, культурою мовного спілкування, риторикою, аналізом структури та генези мистецтва 

слова, що є релевантними для студентів спеціальності «Переклад». Курс націлений на формування 

у студентів базового комплексу знань з комунікації для вирішення фахових завдань та 

поглибленого аналізу особливостей мовного спілкування перекладачів, що і є метою вивчення 

даної навчальної дисципліни. 

 

Структура курсу 

 

Години 

лек./сем 

Тема Завдання 

2/2 THE NATURE OF COMMUNICATION Обговорення 

0/2 
PERCEPTION: THE PROCESS OF 

UNDERSTANDING 

Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 SELF-AWARENESS AND SELF-CONCEPT Усне опитування, виконання завдань. 

0/2 
ACTIVE AND EMPATHIC LISTENING.  

CRITICAL LISTENING AND THINKING 

Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 NONVERBAL AND VERBAL CODES Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 INTERPERSONAL COMMUNICATION Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 
TOPIC-SELECTION AND AUDIENCE 

ANALYSIS 

Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 DELIVERY AND VISUAL AIDS Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 

PUBLIC SPEAKING.  

THE INFORMATIVE AND THE 

PERSUADIVE SPEECH 

Усне опитування, виконання завдань. 

2/2 
SPEECH COMMUNICATION FOR 

TRANSLATORS 

Усне опитування, виконання завдань. 

 

 

 



Формування програмних компетентностей  

Програмні компетентності 

ЗК 2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної 

області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, 

техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного 

відпочинку та ведення здорового способу життя. 

ЗК 3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

ЗК 7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно. 

ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ЗК 13. Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 

знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК 3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), 

що вивчаються(ється). 

ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що 

вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 

спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань 

у різних сферах життя.  

ФК 8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних 

завдань. 

ФК 11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та 

культури мовлення. 

ФК 12. Здатність до організації ділової комунікації. 

ФК 18. Здатність до адаптації навчальних матеріалів з урахуванням індивідуальних 

особливостей навчально-пізнавальної діяльності людей з особливими потребами в інклюзивному 

освітньому середовищі. 

Програмні результати навчання 

ПРН 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною 

та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної 

міжкультурної комунікації. 

ПРН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних 

джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати 

її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 

ПРН 3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 

ПРН 4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 

ПРН 5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками 

різних політичних поглядів тощо. 

ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 

спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 
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Політика оцінювання 

● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку. Перескладання модулів 

відбувається із дозволу деканату за наявності поважних причин (наприклад, лікарняний). 

● Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на 

наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими запозиченнями не 

більше 20%. Списування під час контрольних робіт та екзаменів заборонені (в т.ч. із 

використанням мобільних девайсів). Мобільні пристрої дозволено використовувати лише під час 

онлайн тестування (наприклад, у програмі MOODLE). 

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 

оцінювання, за яке нараховуються бали. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, 

міжнародне стажування) навчання може відбуватись в онлайн формі за погодженням із 

керівником курсу. 

 

Оцінювання 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Теми 1-10 – обговорення, виконання завдань, 
презентація, перекладів, власної промови. 

90 

Підсумковий тест 10 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 
для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
85-89 В 

добре  
75-84 С 

64-74 D 
задовільно  

60-64 Е  

35-59 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 

можливістю повторного 

складання 

0-34 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 

До силабусу додано такі матеріали: 

1) електронний навчально-методичний комплекс у системі MOODLE. 

 

 

 

 


	Основи теорії мовної комунікації
	Опис дисципліни
	Структура курсу
	ПРН 4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства.
	ПРН 5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо.
	30. Pedersen, Paul. The five stages of culture shock: critical incidents around the world. Library of Congress, 1995. 281 p.
	Політика оцінювання
	Оцінювання

